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Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

Navkljub dvomom smo z vsakim decembrskim dnem vse bolj verjeli, da nam bo uspelo.
Despite doubts, with every December day we believed more and more that we are going to succeed. 

1 Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu.  

Avtor: Jure Apih & Futura, Arhiv RS, AS 2057,  

Urad Vlade RS za informiranje.

2  Možnosti propagandne podpore slovenskemu plebiscitu. Arhiv 

RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

3  Idejni projekt propagandne podpore plebiscita, ki ga je pripravila 

Futura d.o.o. Arhiv Vlade RS.

4 Uradni oglaševalski elementi (plakati, obešanke, priponke, 

spominska stojka) iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. 

Avtor: Jure Apih & Futura, Zbirka plakatov, letakov in 

transparentov Muzeja novejše zgodovine Slovenije in gradivo iz 

zbirk Slovenskega etnografskega muzeja.  

5  Zapis s sestanka predsednikov oziroma predstavnikov strank 

in drugih skupin zastopanih v Skupščini Republike Slovenije o 

usklajevanju predplebiscitnih dejavnosti. Arhiv RS, AS 2057, 

Urad Vlade RS za informiranje.

6  Vsakodnevne promocijske tiskovne konference za domače 

in tuje novinarje. Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za 

informiranje.

7  Informacija republiškega sekretarja Staneta Staniča o 

propagandni akciji za podporo plebiscita. Arhiv RS, AS 2057, 

Urad Vlade RS za informiranje.

Karikatura  

»Plebiscit ali življenje?«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres.
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1 Raziskave javnega mnenja »Slovenski plebiscit 1990«. Arhiv RS, 

AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje 

2 Delo STIK, Telefonska raziskava mnenja javnosti Slovenski 

plebiscit 1990.

3  Napis preko prejetega obvestila Republiške volilne komisije o 

glasovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 

1990.

4  Odprto pismo Jugoslovanov iz Maribora, v katerem izražajo 

zahtevo po takojšnji prekinitvi postopkov za izvedbo plebiscita. 

Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

5  Pismo Republiški volilni komisiji, v katerem avtor pisma komisiji 

predlaga, da  za slovenske državljane, ki niso slovenske 

narodnosti, sprejme strožje kriterije za pridobitev pravice 

do glasovanja. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina 

Slovenije.

6  Pismo Zakaj ne za plebiscit? Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

7  Pismo Iniciativnega odbora Hrvaške demokratske skupnosti za 

Slovenijo v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

8  Izjava Društva slovenskih pisateljev, zakaj glasovati DA na 

plebiscitu. Arhiv RS, AS 2040, Rudi Šeligo.

9  Pismo, v katerem je izražena bojazen, da se bo neudeležba 

na plebiscitu štela kot glas PROTI. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka 

Plebiscit 1990.

10  Prošnja upokojenega zdravnika, naj mu Republiška volilna 

komisija omogoči glasovanje na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, 

Zbirka Plebiscit 1990.

11 Stališča upokojencev do plebiscita. Arhiv Vlade RS.

12 Pismo slovenskih španskih borcev v podporo plebiscitu. Arhiv 

RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije.

13 Izjava študentske vlade Študentske organizacije Univerze v 

Ljubljani v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

14 Pismo delavcev podjetja UTOK Kamnik v podporo plebiscitu. 

Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

Fotografija 

Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine 

Slovenije.

Karikatura  

»V Evropo zdaj!«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres. 

»PLEBISCIT«, M. Sekerezović, Politika ekspres. 
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Pred plebiscitom
Prior to the plebiscite

Navkljub dvomom smo z vsakim decembrskim 
dnem vse bolj verjeli, da nam bo uspelo.

Despite doubts, with every December day we 
believed more and more that we are going to 
succeed.

Raziskave javnega mnenja »Slovenski plebiscit 1990« Arhiv 
RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 85.

Karikatura
»V Evropo zdaj!«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres. 

Od konca novembra 1990 so potekale javnomnenjske raziskave potenci-

alne udeležbe in opredelitve ZA in PROTI na plebiscitu. S približevanjem 

dneva plebiscita sta se konstantno povečevala deleža tistih, ki bi se udeležili 

plebiscita in tistih, ki bi glasovali ZA samostojno državo Slovenijo. Široka 

javna podpora je bila razvidna tudi iz pisem različnih posameznikov in druž-

benih skupin, manjkalo pa ni niti pisem tistih, ki se z izvedbo plebiscita niso 

strinjali.

From the end of November 1990, public opinion polls were carried out to 

determine the potential turnout and the position of voting FOR or AGAINST 

at the plebiscite. As the day of the plebiscite approached, the share of 

those who would attend the plebiscite and vote FOR the sovereign country 

of Slovenia constantly increased. Broad public support was also evident 

from the letters of various individuals and social groups; there was also no 

shortage of letters from those who did not agree with the execution of the 

plebiscite.
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Delo STIK, Telefonska raziskava mnenja javnosti Slovenski plebiscit 1990. 

Fotografija
Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine Slovenije.

1	 Napis preko prejetega obvestila Republiške volilne komisije o glasovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, 
šk. 530.

2	 Odprto pismo Jugoslovanov iz Maribora, v katerem izražajo zahtevo po takojšnji prekinitvi postopkov za izvedbo plebiscita. Arhiv 
Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1/5-1.
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1	 Pismo Republiški volilni komisiji, v katerem avtor pisma komisiji predlaga, da  za slovenske državljane, ki niso slovenske narodnosti, sprejme 
strožje kriterije za pridobitev pravice do glasovanja. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1/3-1.

2	 Pismo Zakaj ne za plebiscit? Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1/5-1.

1	 Pismo Iniciativnega odbora Hrvaške demokratske 
skupnosti za Slovenijo v podporo plebiscitu. Arhiv Dr-
žavnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 5, št. 
zadeve: 235/90.

2	 Pismo, v katerem je izražena bojazen, da se bo neude-
ležba na plebiscitu štela kot glas PROTI. Arhiv RS, AS 
1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

Karikatura
M. Sekerezović, Politika ekspres, 23. 12. 1990, str. 5.
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1	 Pismo slovenskih španskih borcev v podporo plebiscitu. Arhiv 
RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije, šk. 283.

2	 Izjava Društva slovenskih pisateljev, zakaj glasovati DA na plebi-
scitu. Arhiv RS, AS 2040, Šeligo Rudi, šk. 3, a. e. 111.

1	 Stališča upokojencev do plebiscita. Arhiv Vlade RS, št. zadeve: 191-01/90-3/5-1.

2	 Prošnja upokojenega zdravnika, naj mu Republiška volilna komisija omogoči glasovanje na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

3	 Izjava študentske vlade Študentske organizacije Univerze v Ljubljani v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 5, št. zadeve: 001-01/90-2.
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Dan plebiscita
The day of the plebiscite

Odšli smo na volišča …
We Went to the  
Polling Stations…

Nedelja, 23. december, zgodovinski in usodni dan za samostojno Slovenijo 

in njeno neodvisnost na političnem, gospodarskem in kulturnem področju. 

O tem so odločali vsi državljani Jugoslavije, ki so dopolnili 18 let, s poslov-

no sposobnostjo in stalnim prebivališčem v Sloveniji. Plebiscita se je lahko 

udeležilo 1.457.020 volivcev. Glasovalnih mest je bilo 4143, v 62 občinah po 

vsej Sloveniji, od tega 102 po bolnišnicah, domovih, zdraviliščih in priporih. 

Volišča so bila uradno odprta od 7.00 do 19.00 ure. Neuradni izidi so bili 

znani ob 24.00 uri. 

Sunday, 23 December, was a historical and fateful day for the sovereign 

Slovenia and its independence in the political, economical and cultural field. 

This was decided on by all the citizens of Yugoslavia who had reached 

the age of 18, had the capacity to contract and a permanent residence in 

Slovenia. 1,457,020 voters could attend the plebiscite. There were 4134 

polling stations in 62 municipalities all over Slovenia, 102 thereof in hospi-

tals, homes, health resorts and detention centres. The polling stations were 

officially open between seven o’clock in the morning and seven o’clock in 

the evening. The unofficial election results were known at midnight. 
Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine Slovenije.
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Neveljavne glasovnice. Arhiv RS, AS 1210, 
Zbirka plebiscit 1990. 

Fotografije iz volišč.

1	 Tanja Tomažič, diateka Slovenskega etnografskega muzeja. 
2	 Tanja Tomažič, fototeka Slovenskega etnografskega muzeja.
3	 Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine Slovenije.
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Po plebiscitu 
After the plebiscite 

Z razglasitvijo uradnih rezultatov smo slavili 
zgodovinski uspeh vsega slovenskega naroda.

With the announcement of the official results,  
we celebrated the historical success of the entire 
Slovene nation. 

Plebiscitni dan je minil v znamenju slavja, še posebej po 19.00 uri, ko so 

se zaprla volišča. Po vsej Sloveniji je prevladovalo evforično vzdušje. 26. 

decembra je bil v Skupščini Republike Slovenije rezultat plebiscita slovesno 

razglašen. Rezultat je bil več kot prepričljiv, saj je na plebiscitno vprašanje z 

DA odgovorilo kar 88,5 % vseh volivcev, vpisanih v volilne imenike. Čestitke 

za sprejem tako pomembne odločitve so prihajale z vsega sveta. Po slavju 

je bila potrebna analiza trenutnega stanja, večina ljudi pa se je zavedala, da 

jih pred izpolnitvijo plebiscitnega cilja čakajo zahtevne naloge. Gospodar-

sko razpadanje zvezne države je narekovalo k čim prejšnji zaščiti lastnega 

gospodarstva in usposobitvi lastnega gospodarskega reda. Na osnovi ple-

biscitne odločitve je Republika Slovenija skoraj natanko 6 mesecev kasneje 

razglasila svojo neodvisnost. 

The day of the plebiscite was a day of celebration, especially after seven 

o’clock when the polling stations closed. All over Slovenia there was a eu-

phoric atmosphere. The outcome of the plebiscite was solemnly announced 

on 26 December in the Assembly of the Republic of Slovenia. The outcome 

was more than convincing, since as many as 88.5% of the voters entered 

on the electoral roll said “YES” to the plebiscite question. Felicitations for 

making such an important decision were coming from all over the world. 

After the celebration, an analysis of the current state was needed, with most 

of the people being aware that before accomplishing the plebiscite goal, 

difficult tasks had to be carried out. The economic decay of the federal 

state urged the protection of the economy as soon as possible and the 

establishment of its own economic order. Arising from the plebiscite deci-

sion, the Republic of Slovenia proclaimed its independence almost exactly 

six months later.  
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1	 Poročilo Republiške volilne komisije o izidu gla-
sovanja na plebiscitu dne 23. 12. 1990. Arhiv RS, 
AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

2	 Udeležba in rezultati glasovanja po občinah. Ar-
hiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

Prizori slavja in veselega vzdušja na ulicah ob uspehu 
plebiscita. Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novej-
še zgodovine Slovenije.

2 2 1
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1	 Program aktivnosti za izvedbo plebiscitnih ciljev. Arhiv Vlade RS, št. zadeve: 001-
01/90-2/19-1.

2	 Zakon o izdaji priložnostnih kovancev ob prvi obletnici plebiscita o samostojnosti in 
neodvisnosti Republike Slovenije. Arhiv Državnega zbora RS, Serija originalno pod-
pisanih zakonov s strani predsednikov Skupščine Slovenije in Državnega zbora.

3	 Priložnostni srebrnik in zlatnik ob prvi obletnici plebiscita o samostojni in neodvisni 
Republiki Sloveniji. Numizmatična zbirka Narodnega muzeja Slovenije

Priložnostni kovanci

Jubilejni, spominski ali kar zbirateljski kovanci so izdelani iz kvalitetnejših ko-

vin, lahko tudi iz zlata in srebra, na katerih so z zahtevnejšo tehnologijo ko-

vanja predstavljeni motivi, ki so vezani največ na tri politične, zgodovinske, 

znanstvene, kulturne, športne, humanitarne in druge pomembne dogodke, 

ki so splošnega pomena za Republiko Slovenijo ali pa imajo širši medna-

rodni pomen. Zaradi kakovostnejšega materiala, zahtevnejšega kovanja in 

majhnih naklad so ti kovanci v prodaji običajno dražji od njihove nominal-

ne vrednosti in v Sloveniji z njimi lahko celo plačujemo, medtem ko imajo 

v ostalih državah le numizmatično vrednost. Sočasno so lahko izdani tudi 

spominski tečajni kovanci, ki pa zaradi običajne naklade obdržijo nominalno 

vrednost.  

Prvi priložnostni kovanci, z nominalno vrednostjo 500 tolarjev, so bili izdani 

ob prvi obletnici plebiscita o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slove-

nije. Oblikovalec je bil Miljenko Licul s sodelavcem Zvonetom Kosoveljem. 

Ob 5. obletnici osamosvojitve so bili izdani zlatniki z nominalno vrednostjo 

5000 tolarjev, srebrniki z nominalno vrednostjo 500 tolarjev ter tečajni ko-

vanci z nominalno vrednostjo 5 tolarjev. Avtorja likovne podobe zlatnika in 

tečajnega kovanca sta Gorazd in Matjaž Učakar, avtor srebrnika pa Tomaž 

Pilih. Ob 10. obletnici Republike Slovenije in tolarja je Republika Slovenija 

izdala priložnostne kovance: zlatnike z nominalno vrednostjo 20.000 tolar-

jev, srebrnike z nominalno vrednostjo 2.000 tolarjev ter tečajni kovanec z 

nominalno vrednostjo 100 tolarjev. Ta je izdelan iz zlitine 75 % bakra in 25 % 

niklja. Motiv na kovancih so domislili: Matevž Čelik, Domen Fras in Vasja 

Semolič.

Commemorative Coins

Jubilee, memorial or collector’s coins are minted from quality metals, includ-

ing gold and silver. The motives are minted with advanced technology and 

refer at the most to three political, historical, scientific, cultural, sporting, 

humanitarian and other important events that are of general significance for 

the Republic of Slovenia or have broader international significance. Due to 

the quality material, advanced mintage and limited edition, these coins are 

normally sold for more than their face value and can in Slovenia even be 

used for payment, while their value in other countries is only numismatic. Si-

multaneously, commemorative circulation coins may be issued, which due 

to the normal edition, retain their face value. 

The first commemorative coins with the face value of 500 tolars were issued 

on the first anniversary of the Plebiscite on the Sovereignty and Independ-

ence of the Republic of Slovenia. The designer was Miljenko Licul with his 

co-worker Zvone Kosovelj. On the fifth anniversary of the gaining of inde-

pendence, gold coins were issued with the face value of 5,000 tolars, silver 

coins with the face value of 500 tolars, and circulation coins for 5 tolars. 

Authors of the artistic image of the gold coin and the circulation coin are 

Gorazd and Matjaž Učakar, and Tomaž Pilih of the silver coin. On the tenth 

anniversary of the Republic of Slovenia and the tolar as well, the Republic 

of Slovenia issued commemorative coins: gold coins with the face value of 

20,000 tolars, silver coins with the face value of 2,000 tolars, and the cir-

culation coin with the face value of 100 tolars, which was made of an alloy 

containing 75 % of copper and 25 % of nickel. Matevž Čelik, Domen Fras 

and Vasja Semolič came up with the motif on the coins.

1
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1	 Čestitke ob plebiscitu. Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 84. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina SR Slovenije, šk. 5, št. zadeve: 000-01/90-3.

2	 Časopisni članki na temo plebiscit, objavljeni v dnevnih časopisih Delo, Dnevnik, Večer, Borba, Nova Makedonija in Vjesnik v novembru in decembru leta 1990. 
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Prizori slavja in veselega vzdušja na ulicah ob uspehu 
plebiscita. Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novej-
še zgodovine Slovenije.





Cena: 5 EUR


